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RUKUN NEGARA

BAHAWASANYA NEGARA KITA MALAYSIA MENDUKUNG CITA-CITA HENDAK:
Mencapai perpaduan yang lebih erat dalam kalangan seluruh masyarakatnya;
Memelihara satu cara hidup demokratik;
Mencipta satu masyarakat adil di mana kemakmuran negara akan dapat dinikmati bersama secara adil dan saksama;
Menjamin satu cara liberal terhadap tradisi-tradisi kebudayaannya yang kaya dan pelbagai corak;
Membina satu masyarakat progresif yang akan menggunakan sains dan teknologi moden.

Maka kami, rakyat Malaysia, berikrar akan menumpukan seluruh tenaga dan usaha kami untuk mencapai
cita-cita tersebut berdasarkan atas prinsip-prinsip yang berikut:
KEPERCAYAAN KEPADA TUHAN
KESETIAAN KEPADA RAJA DAN NEGARA
KELUHURAN PERLEMBAGAAN - '
KEDAULATAN UNDANG-UNDANG:
KESOPANAN DAN KESUSILAAN.
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Halk cipta terpeliham. Mana-mana bahagian penerbitan ini tidak boleh dikeluar ulang,
disimpan dalam sistem dapat kembali, atau disiarkan dalam apa-apa jua bentuk dan
dengan apa-apa jua cara, sama ada elektronik, fotokopl, mekanik, rakaman atau lain-lain,
sebelum mendapat izin bertulis daripada Ketua Pengarah, Dewan Bahasa dan Pustaka,

Kuala Lumpur. !

Dewan Rahasa diterbitkan setiap bulan sejak September 1957. Sidany editor berhak
‘menyunting tulisan yang diterima relagi tidak mengubah isinya. Karya yang disiarkan’
tidak semestinya mencerminkan pendapat Dewan Bahasa atau Dewan Bahasa dan *°

Pustaka. :

Segala sumbangan )'.{ng dikirimkan préda Dewan Bahasa dan Pustaka haruslah:

_ bebas daripada seharang isu hak cipta atau plagiat dan penulis bertanggungjawab
_sepenuhnya terhadap sebarang isu yang terkait dengannya. Karya yang dikirimkan juga
sama ada disiarkan ataupun tidak, tidak akan dikembalikan. Jika karya tidak disiarkan
dalam tempoh enam bulan selepas dihantar kepada editor, karya itu dianggap tidak
akan disiarkan. Sidang editor tidak bertanggungjawab atas kehilangan tulisan atau karya

yang dikirimkan melalui pos.

Apabila mengirimkan sebarang tulisan, sila catatkan nama sebenar
{di samping nama pena, jika ada), nombor kad pengenalan, alamat, nombor telefon |
dan nombor akaun Bank Islam Malaysia Berhad (jika ada) untuk tujuan pendaftaran “ |

dan bayaran honorarium (sekiranya berjaya diterbitkan). Tanpa maklumat ini, tulisan

dihantar kepada Dewun Paluisa juga dibantar kepada penerbit lain ataupun tidak. - '

yang dikirim kepada kami tidak akan disiarkan. Sila nyatakan sama ada makalsh yang
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edia sosial hari ini
menjadi medium
komunikasi utama
yang merentas
sempadan usia, latar pendidikan
dan budaya. Penggunaannya
tidak lagi terhad untuk hiburan
semata-mata, sebaliknya
menjadi medan perbincangan,
penyebaran maklumat dan
perdebatan isu semasa.

Namun begitu, perkembangan
ini turut membawa cabaran
besar terhadap ketulenan dan
kelestarian bahasa Melayu

itu sendiri. Perubahan cara

Evolusi Media Sosial
Ancaman lerkadup Penggunaan [slileh

berbahasa dalam media sosial
yang terlalu bebas dan tidak
berpandukan norma linguistik
menyebabkan berlakunya anjakan
makna, pencemaran istilah dan
penyalahgunaan konsep bahasa
yang asal. Makalah ini akan
mengupas tentang cabaran yang
dihadapi bagi penggunaan bahasa
Melayu yang disebabkan oleh
evolusi media sosial.

Pergescran Semantik

Ancaman yang berlaku terhadap
bahasa Melayu sebagal pergeseran
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semantik, iaitu perubahan makna
asal bagi sesuatu perkataan
apabila digunakan dalam konteks
yang berlainan secara berterusan.
Hal ini telah mempercepat proses
perubahan makna dalam bahasa
Melayu, terutamanya melalui
manipulasi istilah oleh pengguna

media sosial bagi menggambarkan
situasi tertentu mengikut emosi
dan persepsi masing-masing.
Sebagai contoh, istilah “viral”
vang asalnya merujuk penyakit
berjangkit yang berpunca
daripada virus, kini membawa
makna sesuatu yang menjadi
tular dan mendapat perhatian

" ramai di media sosial. Istilah ini

~digunakan sewenang-wenangnya

“tanpa merujuk maksud asal dan

seterusnya mengubah fungsm
semantiknya.

Begitu juga dengan 1stllah
“komen”. Dalam konteks asal‘
istilah “komen” bermaksud

pendapat atau ulasan terhada{" iy
sesuatu perkara terutamanya dalam °, qu
penulisan atau perbahasan.- ‘Namun,* K

el w o W

dalam konteks media sosial, komen' #
digunakan sebagai bentuki ‘it eraksi®,

digital yang kadangkala berb enh,ﬂgw p
sindiran, kecaman atau provokasi. # ﬁ“ erhadap, makn

Penurunan tahap kesantunan » ~
berbahasa juga turut memberikan °
kesan terhadap makna istilah yang |
digunakan. ;
Begitu juga istilah ”deprem
vang sepatutnya membawa
konotasi penyakit mental
yang serius, kini digunakan
dengan lunbg,ar bagi merujuk
kesedihan ringan atau tekanan
harian. Hal ini bukan sahaja
mencairkan makna sebenar,
malah berpotensi menjejaskan
kesedaran masyarakat tentang isu
kesihatan mental. Antara istilah
lain yany sering disalahgunakan
termasuklah istilah “toksik” yang
asalnya merujuk bahan kimia
berbahaya. Kini, kata tersebut
digunakan untuk menggambarkan
sikap individu yang dianggap
menyusahkan, negatif atau

A Ings
h,w d,ﬁfam konteks"

&Mblﬂyﬁdﬁga@me jadi’ angamn"‘ PN R e insecure dan overthinking vang

J?‘
i

 insecure, dan overthinking turut

Perluasan penggunaan
istilah pinjaman
daripada bahasa

asing, terutamanya
bahasa Inggeris yang
digunakan dalam
~ konteks istilah bahasa
Melayu juga menjadi

ancaman terhadap
makna sebenar yang
digunakan.

merosakkan suasana sosial. Istllah
seperti ini apabila dlgunakan

‘tanpa mengambil kira konteks-

- yang betul akan. hleuyebabkan
kekehman ‘makna dam men;e;askanf -

: . . . .akan merosakkan keutuhan sistem
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“‘sqpena«r anﬁa 0
nguﬂnakan Ishlampm]amamhl HaPsa
" Inggeris yﬂng popular separti*

4 ghostmg cringe, cancel, legend, tnggq'r,

dipinjam secara terus daripada
bahasa Inggeris dan digunakan
secara bebas dalam perbualan
seharian.

Kecenderungan ini menimbulkan
beberapa implikasi serius terhadap
ketulenan dan kestabilan sistem
istilah dalam bahasa Melayu.
Pertama, penggunaan istilah
pinjaman secara langsung tanpa
penyesuaian semantik atau
morfologi akan menyebabkan
pencairan makna istilah dalam
bahasa sasaran. Scbagai contoh,
ghosting dalam bahasa Inggeris
membawa maksud tindakan
memutuskan komunikasi secara
tiba-tiba dan senyap, namup

7“ 1‘ perubahan bukan sahaja dari
- -segi makna tetapi juga struktur
- bahasa ita sendiri, termasuklah

m#ﬁﬁb&hai%‘% v “’ s :“j,]

apabila digunakan dalam bahasa
Melayu, istilah ini sering kali
digunakan dalam pelbagai
konteks yang lebih umum tanpa
ke]elasan maksud sebenar. Begitu
juga istilah cringe yang dalam
konteks asal bermaksud rasa malu
atau janggal yang kuat, tetapi
digunakan secara longgar dalam
perbualan tempatan sebagai ejekan
atau sindiran.

Kedua, istilah seperti cancel
dan legend bukan sahaja dipinjam,
tetapi juga dimanipulasi secara
fonologi seperti legend menjadi
lejen, satu bentuk transliterasi yang
tidak rasmi tetapi kini popular
dalam kalangan pengguna muda.

--Hal ini menunjukkan bahawa

fonetik dan ejaan. Perubahan ini

- ejaan baku bahasa Melayu dan

g menyebabkan kekeliruan dalam
pendldlkmx formal, khususnya

dalam aspek pembelajaran kosa
khf& dan makna konvensional.
I(ehga, istilah seperti frigger,

mempunym konotasi p:nkolo gi

.+ ‘yang mendalam bagi bahasa

Inggeris sering digunakan secara

" sembarangan tanpa kesedaran

terhadap makna asalnya. Hal
ini mengaburkan pemahaman
terhadap istilah tersebut dalam
konteks sebenar, terutamanya
apabila istilah tersebut berkaitan
dengan isu kesihatan mental.
Penggunaan istilah ini secara
tidak tepat dapat membawa
kesan negatif, termasuklah
memperlekehkan su senus atau
membina persepsi vang salah
terhadap gangguan emosi dan
psikologi. Akhirnya, fenomena
itu dilihat sebagai suatu bentuk
kolonisasi linguistik baharu
apabila dominasi bahasa asing
mulai menggugat Keupayaan
bahasa Melayu untuk berhembang
secara atitentik
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Tasmi, pengguna bebas wmencmpta‘
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Faktor Ancaman terhadap
Penggunaan Istilah dalam
Media Sosial

Antara faktor yang mengancam
penggunaan istilah dalam media
sosial termasuklah sifat media
sosial itu sendiri yang pantas,
tidak ditapis dan berorientasikan
kandungan sensasi yang .
mendorong ke arah penciptaan’
istilah baharu vang mudah
tersebar dan dlmqah Tanpa,

kawalan atau garis panduwan

mengubah suai atau memdﬂk

“istilah mengikut l\efahaman

sendirl. Akibatnya, istilah }anb
digunakan,sering Kali tidak « *
menepat; ‘makna sebenar atau "
lebih parah 1 agl, knembawa kepada
salah faham dalam komunikasi. .

Selain itu, wu]udnya i

kekurangan literasi >emanwt11\ "
dalam Lalangan pengguna medma
sosial. Kebanyakan g pengguna
tidak mempunyai pengetahuan_
atau kesedaran tentang pentlngﬁya b
memeriksa dan memahami
makna sebenar sesuatu istilah
sebelum menggunakannya. | L
Mereka cenderung meniru istilah
yang popular tanpa menvemak
kesahihan makna atau konteks
penggunaannya. Tindakan

ini agkan mewujudkan kitaran
penggunaan istilah secara salah
yang kemudiannya menjadi norma
dalam masyarakat. Tambahan
pula, terdapat pengaruh selebriti
dan pempengaruh di media sosial
yang turut mempercepatkan
penularan istilah yang tidak tepat
melalui kandungan mereka yany

mendapat tontonan tingpi

Ketiadaan satu l'ujlll.ull
istilah
diakses menjadikan pengyuna

semasa yang mudah

bergantung sepenuhnya kepada
dpa-dpa Valy (1“~li~\ll;-'.ii< oleh
I‘AILL“.‘ 1] i.ll i “u\il‘-xnlg,il
tidak dapal menampuny kelajua
preriy lnium{nm wstilan baharu
can hal 1) membuk

ainu

s 1Al

kepada tafsiran bebas. Oleh hal
yang demikian, wu]ud keperluan
untuk membina kamus digital
kontemporari yang dinamik,
responsif dan boleh dikemas kini
secara berkala berdasarkan analisis

linguistik dan penggunaan sebenar

dal’\m media sosial.
Pengaruh budaya luar yarig
“masuk hnpa taplsan nilai "tumt

: (mengganggu keselmbanban ‘
. _1shlah dalam bahasa Melayu. ' . . .
Penggunaan istilah dalam konteks

-+ dan Pustaka (DBP} sebagai badan

: blld"l)i‘l asal tidak semestmvaw !

~.sesuat dalam konteks mnsyamkat i
i tempatan Namun begltu

il il

istilah itu terus digunakan secara
langsurig. Hal ini menimbulkan
kekeliruan antara pengguna
sebenar dengan pemahaman awam.

Usaha Mengatasi Ancaman
terhadap Penggunaan
Istilah Bahasa Melayu

Bagi menangani isu ini secara
berkesan, satu pendekatan
- menyeluruh perlu dilaksanakan
“oleh semua pihak. Dewan Bahasa

u tam'\“ dalam memperkasakan

K ,bahasa keb'mgsaan perlu.
o ‘memperhebat usahe pemantauarr
pendekatan ter]emahan yang betul

: tllah dalam medla :.osxal serta
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menyediakan garis panduan
penggunaannya. DBP juga boleh
bekerjasama dengan pakar
linguistik dan penganalisis media
bagi membangunkan senarai
istilah baharu berserta padanan
makna dan contoh penggunaan
yang sesuai.

Kedua, pendidikan
literasi semantik digital perlu
diperkenalkan dalam silibus di
institusi pendidikan. Dengan
adanya kesedaran terhadap
isu makna dan konteks, pelajar
dapat menilai dan menggunakan
bahasa secara lebih kritis serta
bertanggungjawab. Pendekatan
ini penting bagi melatih pengguna
muda supaya tidak sekadar
meniru, tetapi memahami maksud
sebenar istilah yang digunakan.

Pembangunan kamus digital
semantik yang interaktif dan
mesra pengguna perlu dijadikan
keutamaan. Kamus ini bukan
sahaja harus mengandungi makna
tradisional dengan tambahan
makna baharu yang telah
berkembang dengan sokongan
data daripada penggunaan
sebenar dalam media sosial.
Teknologi kecerdasan buatan dan
pemprosesan bahasa semula jadi
(NLP) boleh dimanfaatkan untuk
mengesan perubahan semantik
istilah secara automatik dan
sistematik.

Selain itu, kajian linguistik
berasaskan korpus digital
dapat membantu mengenal
pasti pola perubahan istilah
serta mepyumbang ke arah

BAHASA DAN MEDIA

penyusunan sistem pemantauan
istilah secara berterusan. Usaha
ini dapat menggabungkan
kepakaran pelbagai bidang
untuk menghasilkan garis
panduan yang komprehensif
dan kontekstual terhadap makna
istilah dalam era digital. Korpus
seperti ini boleh digabungkan
dengan kamus digital semantik
yang membolehkan pengguna
memberikan maklum balas
tentang istilah tertentu sama ada
mereka memahami, bersetuju atau
mengesyorkan istilah padanan
yang lebih sesuai.

Dari sudut dasar awam dan
polisi bahasa, pihak berkuasa
seperti Kementerian Komunikasi
perlu mengambil pendekatan
yang inklusif dan progresif dalam
usaha menangani isu penggunaan
istilah ini. Bukan sekadar melarang
penggunaan istilah asing,
sebaliknya wujudkan pendekatan
pemupukan makna dengan :
memberikan padanan semantik

yang kreatif dan relevan. Begitu '
~ juga dalam konteks hiburan dan
~ kandungan digital. Pempengaruh

dan pencipta kangluﬂf‘;al;}‘yang

mempunyai jumlah pengikut
yang tinggi boleh dijadikan
rakan strategik dalam usaha
menyebarkan maklumat tentang
istilah yang tepat. Pendekatan
yang berbentuk santai dan kreatif
seperti animasi, video pendek atau
kempen tanda pagar lebih mudah
sampai kepada generasi muda
berbanding dengan ceramah atau
artikel rasmi semata-mata.

Sektor swasta juga harus
dilibatkan secara proaktif
dalam memelihara kemurnian
istilah bahasa Melayu. Syarikat
pengeluar kandungan digital,
penerbit media, serta platiorm

teknologi wajar bekerjasama
dengan institusi bahasa bagi
memastikan penggunaan istilah
dalam kandungan mereka
mematuhi piawaian bahasa yang
ditetapkan. Kerjasama strategik
ini dapat diwujudkan melalui
pembangunan modul latihan
bahasa untuk pencipta kandungan
serta garis panduan penggunaan
istilah yang sensitif terhadap nilai
budaya dan semantik.

Di samping itu, kajian
longitudinal tentang perubahan
makna istilah juga perlu
dilaksanakan secara berterusan.
Kajian seperti ini dapat
memberikan gambaran yang
lebih holistik tentang arah
aliran perubahan makna, faktor
pemacunya, serta impaknya
terhadap kefahaman pengguna
dari pelbagai latar belakang.
Hasil kajian ini seterusnya dapat
dijadikan sumber rujukan penting
dalam merangka dasar bahasa
serta strategi pengayaan istilah
yang lestari dan kontekstual. -

- Akhir sekali, penting untuk

 kita menyedari bahawa bahasa
' merupakan cerminan pemikiran

bangsa. Apabila istilah dalam
bahasa Melayu dirosakkan,

‘diselewengkan atau mengancam

maknanya, maka itu secara

tidak langsung kita merosakkan
struktur pemikiran, identiti

dan kefahaman budaya bangsa
sendiri. Hakikatnya, evolusi
bahasa tidak dapat dielakkan,
namun evolusi yang tidak terkawal
akan menyebabkan kehilangan
makna yang asal. Oleh sebab itu,
keseimbangan perlu dicapai
antara keterbukaan terhadap
istilah baharu dengan Kesetiaan
terhadap sistem semantik bahasa
ibunda. @

Dr. Nurul Jamilah Rosly lalah pensyarah
di Jabatan Bahasa Melayu, Kulliyyah

Pelancongan Mampan dan Bahasa

Kontempararl, Universiti [slam

Antarabangsa Malaysia,

MW AN A AS L | BLL, 1172025

[
—

(8 CamScanner


https://v3.camscanner.com/user/download

